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Unit of measure/ Maßeinheit/ Unité de mesure: mm

(EN) Intended use | (DE) Bestimmungsgemäße Verwendung
(FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogd gebruik | (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem | (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug

(SE) Avsedd användning | (FI) Määräystenmukainen käyttö | (IT) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) Použití v souladu s určením
(PT) Utilização correta | (GR) Ενδεδειγμένη χρήση | (SK) Predpokladané použitie | (EE) Eeldatav kasutus | (LV) Paredzamais lietojums

(LT) Numatomas naudojimas | (RO) Utilizare intenționată | (SI) Predvidena uporaba | (HR) Namjenska upotreba | (HU) Tervezett felhasználás
(BG) предназначена употреба | (AL) Përdorimi i parashikuar | (MK) Предвидена употреба | (TR) Amaçlı kullanım | (UK) Призначене використання

(BA,ME,RS) Namjenska upotreba

(GB) Provided for use as deco light, outdoors (DE) Als Dekoleuchte im Außenbereich
(FR) En tant que lampe décorative à l'extérieur (NL) Als decoratieve lamp voor buitengebruik
(PL) Jako dekoracyjna lampa do użytku zewnątrz (NO) Som dekorativ lampe for/ til utendørs/ udendørs bruk/ brug
(DK) Som dekorativ lampe for/ til utendørs/ udendørs bruk/ brug (SE) Som ett dekorativt ljus i utomhusområdet
(FI) Koristeellinen valo ulkona (IT) Come luce decorativa nell'area esterna
(ES) Como iluminación decorativa para exteriores (CZ) Jako dekorativní osvětlení pro venkovní použití
(PT) Como iluminação decorativa para uso externo (GR) ως διακοσμητικό φωτισμό για εξωτερική χρήση
(SK) Poskytnuté na použitie ako dekoračné svetlo, vonku (BG) Предоставено за използване като декоративна светлина, навън
(EE) Välitingimustes kasutamiseks mõeldud dekoratiivvalgustusena (LV) Piedāvāts izmantot kā dekoratīvu gaismu, ārā
(LT) Pateikta kaip dekoratyvinė šviesa, lauke (RO) Furnizat pentru utilizare ca lumină decorativă, în aer liber
(SI) Dobavljeno za uporabo kot dekorativna luč, na prostem (HR) Pruženo za upotrebu kao dekorativna svjetlost, vani
(HU) Dekoratív fényként használatra szánt, kültéri (AL) I ofruar për përdorim si dritë dekorative, jashtë
(MK) Обезбедено за користење како декоративна светлина,

надвор
(TR) Dış mekan için dekoratif ışık olarak sağlanmış

(UK) Забезпечено для використання як декоративне світло, на
вулиці

(BA)
(ME)
(RS)

Obezbijeđeno za upotrebu kao dekorativno svjetlo, napolju

220-240V~50Hz/60Hz

111169
20W LED / 25W Total / RGB

5000

500 1100

LED

12

6

6700
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(EN) Package contents
(DE) Lieferumfang | (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang

(SE) Leveransomfattning | (FI) Toimitussisältö | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodávky | (PT) Material fornecido
(GR) | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuot s turinys

(RO) Con inutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) Sadr aj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG)
(AL) Përmbajtja e dorëzimit | (MK) | (TR) Teslimat içeri i | (UK) | (BA,ME,RS) Sadr aj isporuke

(GB)
1 Deco lamp
Installation hardware
Mounting instructions

(DE)
1 Dekoleuchte
Montagematerial
Montageanleitung

(FR)
1 Lampe décorative
Matérial de montage
Instructions de montage

(NL)
1 Decoratieve lamp
Monteringsmateriale
Montagehandleiding

(PL)
1 Dekoracyjna lampa
Elementy monta owe
Instrukcja monta u

(NO)
1 Dekorativ-lampe
Monteringsmateriale
Brukerveiledning

(DK)
1 Dekorativ-lampe
Monteringsmateriale
Brugervejledning

(SE)
1 Dekorativt ljus
Monteringsmaterial
Monteringsanvisning

(FI)
1 Koristeellinen valo
Asennus materiaali
Asennusohjeet

(IT)
1 Lampada decorativa
Materiale di montaggio
Istruzioni di montaggio

(ES)
1 Iluminación decorativa
Material de montaje
Instrucciones de montaje

(CZ)
1 Dekorativní osv tlení
Materiál pro montá
Návod k montá i

(PT)
1 Iluminação decorativa
Material de montagem
Instruções de montagem

(GR)
1

(SK)
1 Dekora né svetlá
Inštala ný hardvér
Inštala ná príru ka

(BG)
1

(EE)
1 Dekoratiivvalgustid
Paigaldustarvikud
Paigaldusjuhend

(LV)
1 Dekorat v s lampas
Instal cijas aparat ra
Uzst d šanas instrukcija

(LT)
1 Dekoratyviniai šviestuvai
Montavimo aparatin ranga
Montavimo instrukcija

(RO)
1 Lumini decorative
Hardware de instalare
Instruc iuni de montare

(SI)
1 Dekorativne lu i
Namestitvena strojna oprema
Navodila za monta o

(HR)
1 Dekorativna svjetla
Instalacijski hardver
Upute za monta u

(HU)
1 Dekoratív lámpák
Telepítési hardver
Szerelési útmutató

(AL)
1 lampa dekorative
Materiali i montimit
Udhëzuesi i montimit

(MK)
1

(TR)
1 dekoratif lamba
Montaj malzemesi
Montaj k lavuzu

(UK)
1

(BA)
(ME)
(RS)

1 dekorativna lampa
Monta ni materijal
Uputstvo za monta u



AAN/UIT

Note: 

INSTALLATION METHOD

1. Ensure power to the circuit has been switched OFF before commencing any electrical work.
2. Remove all packaging material from the product, and be careful not to throw away accessories 
that may be hidden within the packaging.
3. Connect the luminaire to the plug-in power supply
NOTE: Only use the supplied plug-in power supply with this luminaire.
4. Insert the plug-in power supply into the mains power socket outlet and ensure it is fully plugged in.
5. Make sure that the receiver on the controller is not covered and that the remote control has direct 
contact with the LED-STRIP.
6. Now you can control the LED-STRIP with the included remote control or the APP.

ON/OFF
Set brightness

REMOTE CONTROL METHOD
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Auto

CS

C3

C7

C16

Flash

Jump

Meteor

Seven color 
switching

Set Color 
segments

Auto scene

Next scene

Eight Scene Modes:

Rainbow scene
Chasing scene
Stream scene
Meteor scene
Flash scene
Jump scene
Meteor scene

Auto

CS

C3

C7

C16

Flash

Jump

Meteor

Zeven kleuren 
wisselen

Kleuren
segmenten
instellen

scène

Volgende scène

Acht scène modi

Rainbow scène
Chasing scène
Stream scène
Meteor scène
Flits-scène
Sprong-scène
Meteoor-scène

Opmerking:

Helderheid 
instellen



INSTALLATION METHOD

1. Ensure power to the circuit has been switched OFF before commencing any electrical work.
2. Remove all packaging material from the product, and be careful not to throw away accessories 
that may be hidden within the packaging.
3. Connect the luminaire to the plug-in power supply
NOTE: Only use the supplied plug-in power supply with this luminaire.
4. Insert the plug-in power supply into the mains power socket outlet and ensure it is fully plugged in.
5. Make sure that the receiver on the controller is not covered and that the remote control has direct 
contact with the LED-STRIP.
6. Now you can control the LED-STRIP with the included remote control or the APP.
7. Insert the pole(109971)into the ground, then clip the strip light into the slot at the top of the pole.

Stepless dimming (10%-100%)



CONTACT TO TUYA SMART APP

1. Search "Tuya Smart" in App Store or Google Play or scan the QR code, download the app.

3. Plug the SMART LED-STRIP into a suitable power source.
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1. The product must not be disassembled or burned.

must be disposed of properly. 
3. Do not expose the product to extreme temperatures. 
4. Do not heat the lamp by external means. 

7. Do not let children play with the product, the packaging, or the packaging accessories; keep them out of the 

WARNING

26
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(EN) (DE) (FR) (NL) (PL) (NO)

L Live conductor Stromführender
Leiter Conducteur Spanning-

voerende draad Przewód pr dowy Strømførende leder

N Neutral
conductor Neutralleiter Conducteur

neutre Nulleider Przewód zerowy Nøytralleder

(DK) (SE) (FI) (IT) (ES) (CZ)

L Strømførende
leder

Strömförande
ledare Virtajohdin Conduttore sotto

tensione
Conductor de

corriente Vodi pod nap tím

N Neutralleder Neutralledare Nollajohdin Conduttore
neutro Conductor neutro Neutrální vodi

(PT) (GR) (SK) (EE) (LV) (LT)

L Condutor vivo ivý vodi Faasijuht Dz vais vad t js Gyvas dirigentas

N Condutor neutro Neutrálny vodi Neutraaljuht Neitr lais vad t js Neutrinis dirigentas

(RO) (SI) (HR) (HU) (BG) (AL)

L Conductor viu ivi dirigent ivi dirigent Él vezet Konduktor i gjallë

N Conductor neutru Nevtralni dirigent Neutralni dirigent Semleges vezet Kondaktor neutral

(MK) (TR) (UK) (BA)(ME)(RS)

L Canl yönetici ivi dirigent

N Nötr iletken Neutralni
provodnik

(EN) Safety Precautions
(DE) Verwendete Symbole | (FR) Symboles utilisés | (NL) Gebruikte symbolen | (PL) Stosowane symbole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler

(SE) Använda symboler | (FI) Käytetyt symbolit | (IT) Simboli usati | (ES) Símbolos empleados | (CZ) Pou ité symboly | (PT) Símbolos utilizados
(GR) | (SK) Bezpe nostné opatrenia | (EE) Ohutusabinõud | (LV) Droš bas pas kumi

(LT) Saugos priemon s | (RO) M suri de precau ie | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mjere opreza | (HU) Használt szimbólumok | (BG)
(AL) Simbolet e përdorura | (MK) | (TR) Kullan lan semboller | (UK) | (BA,ME,RS) Korišteni simboli

IP 44



(DE) Durch einen Fachmann austauschbares Betriebsgerät.
(EN) Replaceable control gear by a professional.
(FR) Contrôleur remplaçable par un professionnel.
(NL) Voorschakelapparatuur te vervangen door een professional.
(PL) Wymienny uk ad steruj cy przez profesjonalist .
(NO) Utskiftbar kontrollutstyr av en profesjonell.
(DK) Udskiftelig igangsætter, udskiftes af en elektriker.
(SE) Styrdon utbytbart genom fackman.
(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavat ohjauslaitteet.
(IT) Dispositivo di controllo sostituibile da un professionista.
(ES) Dispositivo de control sustituible por un profesional.
(CZ) Vym nitelný p ed adník odborníkem.
(PT) Dispositivo de controlo substituível por um profissional.
(GR) .
(SK) Predradník vymenite ný prostredníctvom odborníka.
(EE) Spetsialisti poolt vahetatav juhtseade.
(LV) Speci lista main ma vad bas iek rta.
(LT) Specialisto kei iamas valdymo renginys.
(RO) Aparat de comand schimbabil de c tre un specialist.
(SI) Nadomestna krmilna naprava, ki jo lahko zamenja strokovnjak.
(HR) Zamjenjivi upravlja ki sklop koji mo e zamijeniti stru njak.
(HU) Szakember által cserélhet vezérl szerkezet.
(BG) , .
(AL) Pajisje kontrolli e zëvendësueshme nga një profesionist.
(MK) .
(TR) Profesyonel taraf ndan de i tirilebilir kontrol donan m .
(UK) .
(BA)(ME)(RS) Zamjenjiva kontrolna oprema od strane profesionalca.
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(DE) Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar.
(EN) The light source is not replaceable.
(FR) La source lumineuse de cette lampe n'est pas remplaçable.
(NL) De lichtbron van deze lamp is niet vervangbaar.
(PL) ród o wiat a w tej lampie jest niewymienne.
(NO) Lyskilden i denne lampen er ikke mulig å bytte ut.
(DK) Lyskilden til denne lampe kan ikke udskiftes.
(SE) Ljuskällan i denna lampa är inbyggd och är inte utbytbar.
(FI) Tämän valaisimen valonlähdettä ei voi vaihtaa.
(IT) La sorgente luminosa di questa lampada non è sostituibile.
(ES) La fuente de luz de esta lámpara no es reemplazable.
(CZ) Sv telný zdroj nelze vym nit.
(PT) A fonte de luz deste candeeiro não permite a substituição.
(GR)

.
(SK) Svetelný zdroj tohto svietidla nie je vymenite ný.
(EE) Valgusallikat ei saa asendada.
(LV) Gaismas avots nav aizst jams.
(LT) Šviesos šaltinis nekei iamas.
(RO) Sursa de lumin nu poate fi înlocuit .
(SI) Vir svetlobe ni zamenljiv.
(HR) Izvor svjetla nije zamjenjiv.
(HU) A fényforrás nem cserélhet ki.
(BG) .
(AL) Burimi i dritës nuk mund të zëvendësohet.
(MK) .
(TR) I k kayna de i tirilemez.
(UK) .
(BA)(ME)(RS) Izvor svjetlosti nije zamjenjiv.


